
A terméketcsakszakemberszerelheti, feszültségmentesállapotban!
A termékI.érintésvédelmiosztályú, ígyföldeléstigényel!
Szerelésmegkezdéseelőttáramtalanítson! A 
töröttüveglapotcseréljeki,nehasználjatöröttüveglappal. Működésközben ne éríntse meg a 
lámpatestet,mertazforrólehet.
Tartsatávol a lámpatestetazéghetőanyagoktól! Ne használja a lámpatestet 45 
celsiusfoknálmagasabbkörnyezetihőmérsékletnél. Ne nézze a lámpafényébe! A 
lámpatestnemtartalmazcserélhetőalkatrészt, ígyazt ne nyissafel! Tiszta, 
szárazronggyaltisztítsa.

Lehetséges problémák és megoldások
A mozgásérzékelőnek alacsony az érzékelési távolsága vagy érzékenysége:
Túl magas környezeti hőmérséklet (IR technológia révén, nem érzékeli a mozgást végző és a 
környezet közötti hőmérséklet különbséget)
Valamilyen külső hőforrás befolyásolja a mozgásérzékelő érzékenységét (pl. kémény 
kivezetés, ventilátor)
Nem kapcsol ki a mozgásérzékelő: 
Egy lehetséges áramszünet miatt, folyamatos működésre kapcsolt-újra kapcsolja ki az 
áramellátást, majd 5mp belül kapcsolja ismét vissza. Ekkor a mozgásérzékelőújra élesíti magát.

FONTOS FIGYELMEZTETÉS!

FONTOS FIGYELMEZTETÉS!
A szereléstcsakszakembervégezheti! A termék 220-240V AC feszültségrőlműködik!
A sérült, töröttrészeketazonnalcseréljeki!

√ ×

Hulladékkezelés 

A technikaijellegűváltoztatásokjogát, előzetesértesítésnélkül is fenntartjuk. 11.2016
Importőr: Everflourish Hungary kft Hunyadi Janos Ut 14. Budapest 1117 Hungary
Származásihely: Kína

Az EU keretében ez a jel azt jelenti, hogy a terméket és tartozékait a hagyományos háztartási 
hulladékok közé kidobni
tilos.  A régi készülékek újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, ezért a készülékek 
kidobása, vagy ellenőrzés nélk
üli megsemmisítése környezetszennyezésnek minősül. A terméket az élettartama lejárta után a 
szelektált hulladé
kgyűjtést és a környezetkímélőújrafeldolgozást biztosító  gyűjtőhelyen vagy a termék 
vásárlásának a helyén adja le. Já
ruljon hozzá a hulladékok újrafelhasználásához.

Mozgásérzékelő beállítása

Időkapcsoló: 10mp-10perc időtartamban beállítható a 
bekapcsolási idő TIME gombbal
Újabb mozgás érzékelésekor, újra kezdődik a beállított 
működési  idő

Fényérzékelő beállítása:
Az érzékelőn a LUX gombbal beállítható, hogy milyen 
fényviszony között kapcsoljon be a mozgásérzékelő 
10-2000LUX között állítható

Érzékenység beállítása:
A mozgásérzékelőn beállítható az érzékelés távolsága 
5-8 m között a SENS gombbal.

TIME

10S

600S

LUX

10lux

2000lux

SENS

5m

8m

FELSZERELÉS
Keresse meg a legmegfelelőbb, stabilhelyet a lámpatesetnek. Készítseelő a kábelezést. 
Használja a rögzítőkarlyukjait a csavarhelyekkijelöléséhez. Fúrjonlyukat a 
falbaéscsavarralrögzítse a lámpateströgzítőkarját. Csatlakoztassa a 
mellékeltábraalapján a abetápkábelt,alámpatestvezetékéhez. Használjon minimum 
IP54 kötődobozt a kábelcsatlakozásánál.

BEKÖTÉS
A barnavagyfeketevezetéketcsatlakoztassa a lámpa L jelölésűvezetékéhez, 
a kékvezetéketaz N jelölésűvezetékhez, a zöld/sárgavezetéket a földeléshez.
Használjon min. H05RN-F 3x1,0 mm2 vezetéket.

Diagram  Showing

Földelés zöld/sárga                                                                                  Földelés zöld/sárga

barna fázis L                                                                                              Barna vagy fekete Fázis L

Kék nulla                                                                                                     Kék nulla

HU Használati Útmutató

6988H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 20W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:1800LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:184x232x55.5mm
Súly:813g
Sugárzási szög : 110°
Érzékelési tartomány: 120°
teljesítmény felvétel:≤0.5W
Szín visszaadási index：RA80

6989H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 30W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:3000LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:278x214x58mm
Súly:873g
Sugárzási szög : 110°
Szín visszaadási index：RA80

6990H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 50W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:5000LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:309x221x59mm
Súly:970g
Sugárzási szög : 110°
Szín visszaadási index：RA80

6987H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 10W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:900LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:131.4x190.8x57mm
Súly:364g
Sugárzási szög : 110°
Érzékelési tartomány: 120°
teljesítmény felvétel:≤0.5W

8177H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 10W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:900LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:109x166x49mm
Súly:250g
Sugárzási szög : 110°
teljesítmény felvétel:≤0.5W
Szín visszaadási index：RA80

8178H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 20W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:1800LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:109x166x49mm
Súly:250g
Sugárzási szög : 110°
Szín visszaadási index：RA80

8180H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 30W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:3000LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:144x187x51mm
Súly:390g
Sugárzási szög : 110°
Szín visszaadási index：RA80

8181H
Anyag: Alumínium 
Teljesítmény : 50W
Feszültség :220-240VAC 50/60HZ 
Fényáram:5000LM
Színhõmérséklet:4000K
Méret:184x218x50mm
Súly:590g
Sugárzási szög : 110°
Szín visszaadási index：RA80

Jest to produkt klasy I wymagający uziemienia.
Zawsze wyłączyć zasilanie przed instalacją.
Wymienić pęknięte lub uszkodzone szybki natychmiast.
Upewnić się, że wszystkie uszczelki i dławiki zostały dobrze zamocowane.
Nie dotykać oprawy w czasie świecenia lub tuż po - ryzyko poparzenia.
Nie przykrywać oprawy łatwopalnymi materiałami (papier, tkanina).
Nie używać w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Nie myć oprawy wodą.
Nie używać oprawy w temperaturze przekraczającej 45 C.
Nie patrzeć bezpośrednio w źródło światła.
Produkt nie posiada elementów serwisowanych przez użytkownika.
Czyścić wilgotną szmatką i wysuszyć papierowym ręcznikiem.

Rozwiązywanie problemów
Niska czułość sensora lub brak działania:
Sprawdzić, czy czujnik nie jest przesłonięty jakąś przeszkodą
Sprawdzić, czy sygnał znajduje się w obszarze zasięgu czujnika.
Sprawdzić, czy wysokość montażu została dobrana optymalnie.
Sprawdzić, czy ustawienia wyłącznika zmierzchowego odpowiadają rzeczywistymwarunkom 
zewnętrznym.
Jeśli temperatura otoczenia zbliżona jest do temperatury ciała, czułość czujnikaznacząco 
maleje, co może czasami prowadzić do nieprawidłowego działania.
Brak załączenia lub błędne włączenie:
Sprawdzić, czy w obszarze zasięgu czujnika znajduje się źródło detekcji
Sprawdzić na najdłuższym czasie włączenia.
Sprawdzić otoczenie pod kątem innych źródeł promieniowania podczerwonego
i możliwych interferencji.
Sprawdzić, czy w pobliżu oprawy znajdują się jakieś ruchome obiekty

WAŻNE WSKAZÓWKI UŻYTKOWE

WAŻNE INFORMACJE
Zaleca się, żeby instalacji dokonał wykwalifikowany elektryk zgodnie
z wymogami lokalnych przepisów budowlanych i środowiskowych.
Ten produkt zaprojektowano do pracy w sieciach 100-240V~50/60Hz.
Każda uszkodzona część powinna być natychmiast wymieniona.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe
z niepoprawnej instalacji.

√ ×

Prawidłowy sposób usuwania:

Düwi international Sp. z o.o. 43-150 Bieruń ul. Ekonomiczna 20

W Unii Europejskiej symbol ten znajdujacy sie na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zawiera ono materiały
nadajace sie do recyklingu, a nieprawidłowy sposób usuniecia moze miec negatywne skutki
dla srodowiska i zdrowia. Wycofane z uzytkowania urzadzenia nalezy oddawac do
odpowiednich punktów zbiórki lub sprzedawcy w celu poddania ich recyklingowi.

USTAWIENIE CZASU ZAŁĄCZENIA

Czas załączenia : 10 s ~10min regulowany
Pokrętło regulatora czasu zakres: 270 °
Kiedy światło jest zapalone , urządzenie rozpoczyna nowy
cykl załączenia po wykryciu ruchu w obszarze detekcji 
Kiedy światło jest wyłączone potrzeba ok. sekundy na
rozpoczęcie nowego cyklu

USTAWIENIE CZUJNIKA ZMIERZCHOWEGO
Zakres czujnika zmierzchowego: 10~2000LUX
Pokrętło regulatora cz. zmierzchowego: 270 °

USTAWIENIE ZASIĘGU CZUJNIKA RUCHU
Regulacja zasięgu od: 5 ~ 8 metrów 
Pokrętło regulatora zasięgu: 270 °

TIME

10S

600S

LUX

10lux

2000lux

SENS

5m

8m

INSTALACJA
Wybrać odpowiednią lokalizację. Przygotować żyły do podłączenia.
Użyć podstawki montażowej do zaznaczenia otworów pod wkręty.
Wywiercić otwory w ścianie. Włożyć kołki rozporowe.
Zamocować podstawkę montażową.
Podłączyć żyły zasilające. Zwrócić szczególną uwagę na prawidłowe podłączenie
zgodnie z oznaczeniem na obudowie.
Przykręcić oprawę do podstawy montażowej śrubami.
Sprawdzić uszczelki, dławiki i kable przed pierwszym załączeniem.
Włączyć zasilanie i przetestować oprawę.

SCHEMAT PODŁĄCZENIA ŻYŁ
Brązowa żyła do podłączenia do żyły fazowej sieci zasilającej.
Niebieska do żyły neutralnej (zerowej) sieci.
Zielono-żółta żyła do podłączenia do żyły uziemiającej.
Rodzaj kabla: H5RN-F 3x1,0

Przykład montażu

Uziemienie(E)                                                                                 Uziemienie: zielono-żółta

Brązowa (L)                                                                                     Faza: brązowa lub czarna

Niebieska (N)                                                                                   Zero: niebieska

PL Oprawa Led Slim Z Czujnikiem Ruchu

6987H
Obudowa: Aluminum
Moc: 10W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 900LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 131.4x190.8x57mm
Waga: 364g
Kąt świecenia: 110°
Kąt detekcji czujnika: 120°
Moc spoczynkowa: ≤0.5W 

8177H
Obudowa: Aluminum
Moc: 10W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 900LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 109x166x49mm
Waga: 250g
Kąt świecenia: 110°
Indeks odwzorowania barw: RA80

8178H
Obudowa: Aluminum
Moc: 20W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 1800LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 109x166x49mm
Waga: 250g
Kąt świecenia: 110°
Indeks odwzorowania barw: RA80

8180H
Obudowa: Aluminum
Moc: 30W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 3000LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 144x187x51mm
Waga: 390g
Kąt świecenia: 110°
Indeks odwzorowania barw: RA80

8181H
Obudowa: Aluminum
Moc: 50W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 5000LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 184x218x50mm
Waga: 590g
Kąt świecenia: 110°
Indeks odwzorowania barw: RA80

6988H
Obudowa: Aluminium
Moc: 20W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 1800LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 184x232x55.5mm
Waga: 813g
Kąt świecenia: 110°
Kąt detekcji czujnika: 120°
Moc spoczynkowa: ≤0.5W

6989H
Obudowa: Aluminium
Moc: 30W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 3600LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 278x214x58mm
Waga: 873g
Kąt świecenia: 110°
Indeks odwzorowania barw: RA80

6990H
Obudowa: Aluminium
Moc: 50W
Napięcie znam.: 220-240Vac 50/60HZ
Strumień św.: 5000LM
Temperatura barw: 4000K
Rozmiar: 309x221x59mm
Waga: 970g
Kąt świecenia: 110°
Indeks odwzorowania barw: RA80

(stateczniki, zasilacze itp.)!

LEDLED

 F



Svítidlo je výrobkemtřídy I a vyžadujeuzemnění. 
Předinstalacívypnětehlavnívypínač.
Poškozenésklo je nutnéokamžitěvyměnit.
Ujistětese, žejsouvšechnypodložkypevnědotažené.
Nikdysenedotýkejtesvítidlapřizapnutélampě
nebokrátce po jejímvypnutí -  hrozínebezpečípopálení.
Nezakrývejtehořlavýmimateriály (papír, tkanina).
Nepoužívejte v blízkostihořlavýchlátek.
Svítidlonečistitvodou.
Nepoužívejtesvítidlopřiteplotěokolívyššínež 45 °C.
Nikdysenedívejtepřímo do světelného zdroje - můžedojít k poškozenívašehozraku.
Neobsahuježádnéuživatelemvyměnitelnéneboopravitelnédíly.

Řešeníproblémů
Nízkácitlivostnebonečinnostčidla.
Zkontrolujte, zda čidlonenízakrytépřekážkou.
Zkontrolujte, zda je signál je v oblastipokrytíčidla.
Zkontrolujte, zda montážnívýška je optimálněnastavena.
Zkontrolujte, zda nastaveníčidlaodpovídáreálnémvnějšímpodmínkám.
Pokud je okolníteplota v blízkostitělesnéteploty, citlivostsnímače
výrazněsesnižuje, cožmůženěkdyvést k chybám.

Nekorektníaktivacečidla：
Zkontrolujte, zda detekovanýobjektsenachází v senzorudetekce.
Čidlonastavte na dlouhou periodu.
Zkontrolujte, jestli v prostředíčidlanachazísezdrojinfračervenéhozáření..
Zkontrolujte, zda v blízkostičidlanacházísepohyblivýobjekt

DŮLEŽITÉTIPY

DŮLEŽITÉINFORMACE
Doporučujese, aby elektrickézapojeníbyloprovedenékvalifikovaným
elektrikářem v souladu s příslušnýmimístními a národnímipředpisy.
Tentovýrobek je napájený ze sítě s napětím 230V - 50Hz.
Rozbitnénebopoškozenéčástí je nutnéokamžitěvyměnit.
Dovozcenepřijímáreklamacezpůsobenénesprávně
provedenoumontáží.

√ ×

SPRÁVNÝ ZPŮSOB LIKVIDACE VÝROBKŮ:

Düwi international Sp. z o.o. 43-150 Bieruń ul. Ekonomiczna 20

V rámci Evropské unie, tento symbol znamená, že výrobky musejí nesmí vyhazovat do
domovního odpadu. Zarízení obsahují hodnotné recyklovatelné materiály, které by
mely být recyklovány pro další použití a nekontrolovanému nakládání s odpady muže
poškodit životní prostredí a lidské zdraví.
Prosím likvidovat staré výrobky prostrednictvím vhodných sberných systému nebo
poslat
Jednotka do kanceláre, kde jste jej zakoupili. To umožní, aby recyklaci výrobku.

ÚPRAVAČASOVÉHOREŻIMU

Časspuštění: regulace 10 s ~10min 
PRozsahovladacíhoknoflíku: 270 °
Po spuštěnísvětlaprostřednictvímčidla je každý
dalšípodnětpočátkemnovéhospouštěcího cyklu
Kdysvětlonesvitípotřebacca. sekundu na začatek
nového cyklu.

ÚPRAVASVĚTELNÉHOREŽIMU
Regulacesvětlnéhosenzoru: 10~2000LUX
Rozsahovladacíhoknoflíku: 270 °

ÚPRAVACITLIVOSTIDETEKCE
Regulacevzdálenosti: 5 ~ 8 metrů
Rozsahovladacíhoknoflíku: 270 °

TIME

10S

600S

LUX

10lux

2000lux

SENS

5m

8m

MONTÁŽ
Vybertevhodnémísto pro montážsvítidla.
Připravtevodicídrát k použití.
Umístětedržák na zeď a použijte jej jako model pro označenívrtů.
Vyvrtejteotvory a vložtehmoždinky.
Připevnětemontážníkonzoli.
Připojtevodiče podle poznamek a označení na vyrobku.
Připevnětesvítidlopomocíšroubů k montážní desce.
Před testem svítidlazkontrolujtetěsnění a vývodky.
Zapojit a otestovatsvítidlo.

SCHÉMAZAPOJENÍPŘÍVODŮ
Hnědýpřívodpřípojit k přívodu L (fáza).
Modrýpřívodpřípojit k přívodu N (nula).
Žluto-zelenýpřívodspojit s ochrannýmvodičemsítě.
Druh připojení: H05RH-F 3x1,0

Příkladmontaże

Uziemienie(E)                                                        Uzemnění: zeleno-žlutá

Hněda (L)                                                              Fáze: hnědánebočerná

Modrá (N)                                                              Nula: modrá

CZ/SK Svítidlo Led Slims Pohybovým Senzorem

6988H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 20W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 1800LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 184x232x55.5mm
Váha: 813g
Vyzařovací úhel: 110°
Detekční úhel: 120 °
Energie v pohotovostním režimu: ≤0.5W

6989H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 30W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 3000LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 278x214x58mm
Váha: 873g
Vyzařovací úhel: 110°
Index podání barev: RA80

6990H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 50W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 5000LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 309x221x59mm
Váha: 970g
Vyzařovací úhel: 110°
Index podání barev: RA80

6987H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 10W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 900LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 131.4x190.8x57mm
Váha: 364g
Vyzařovací úhel: 110°
Detekční úhel: 120 °
Energie v pohotovostním režimu: ≤0.5W

8177H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 10W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 900LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 109x166x49mm
Váha: 250g
Vyzařovací úhel: 110°
Index podání barev: RA80

8178H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 20W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 1800LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 109x166x49mm
Váha: 250g
Vyzařovací úhel: 110°
Index podání barev: RA80

8180H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 30W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 3000LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 144x187x51mm
Váha: 390g
Vyzařovací úhel: 110°
Index podání barev: RA80

8181H
Materiál: hliník / tvrzené sklo
Výkon LED: 50W
Vstupní napětí: 220-240VAC 50/60HZ
Světelný tok: 5000LM
Barva světla: 4000K
Rozměry: 184x218x50mm
Váha: 590g
Vyzařovací úhel: 110°
Index podání barev: RA80

SLV
Infrardeča indukcijska svetilka LED
Uporabniški priročnik

6988H
Material: aluminij
Moč: 20 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 1800 LM
CCT: 4000 K
Velikost: 184 x 232 x 55,5 mm
Neto teža: 813g
Kot žarka: 110 °
Kot zaznavanja: 120 °
Stanje pripravljenosti: ≤ 0,5 W

6989H
Material: aluminij
Moč: 30 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 3000LM
CCT: 4000 K
Velikost: 278x214x58mm
Neto teža: 873g
Kot žarka: 110 °

6990H
Material: aluminij
Moč: 50 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 5000LM
CCT: 4000 K
Velikost: 309x221x59mm
Neto teža: 970g
Kot žarka: 110 °

6987H
Material: aluminij
Moč: 10 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 900 LM
CCT: 4000 K
Velikost: 131,4 x 190,8 x 57 mm
Neto teža: 364g
Kot žarka: 110 °
Kot zaznavanja: 120 °
Stanje pripravljenosti: ≤ 0,5 W

8177H
Material: aluminij
Moč: 10 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 900 LM
CCT: 4000 K
Velikost: 109x166x49mm
Neto teža: 250g
Kot žarka: 110 °

8178H
Material: aluminij
Moč: 20 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 1800 LM
CCT: 4000 K
Velikost: 109x166x49mm
Neto teža: 250g
Kot žarka: 110 °

8180H
Material: aluminij
Moč: 30 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 3000 LM
CCT: 4000 K
Velikost: 144x187x51mm
Neto teža: 390g
Kot žarka: 110 °

8181H
Material: aluminij
Moč: 50 W
Napetost: 220–240 V izmeničnega toka, 
               50/60 HZ
Svetilnost: 5000 LM
CCT: 4000 K
Velikost: 184x218x50mm
Neto teža: 590g
Kot žarka: 110 °

NASTAVITVE ZAKASNITVE

Čas zakasnitve: 10 s~10 min (nastavljiv).
Prilagodljivi kot gumba 270 °.
Če je svetilka vklopljena, se čas zakasnitve ponastavi, izdelek 
pa bo vklopljen ob zaznavanju novega signala.
Če je svetilka izklopljena, se indukcija obnovi po eni sekundi.

NASTAVITVE INDUKCIJSKE OSVETLITVE
Razpon indukcijske svetilnosti okolja 10~2000 LUX.
Prilagodljivi kot gumba 270 °.

NASTAVITVE INDUKCIJSKE RAZDALJE
Indukcijska razdalja znaša 5~8 m.
Prilagodljivi kot gumba 270 °.

TIME

10S

600S

LUX

10lux

2000lux

SENS

5m

8m

NAMESTITEV
Poiščite primerno mesto za namestitev izdelka. Poskrbite za pravilno ožičenje.
Z nosilcem za vgradnjo označite središča za izvrtane luknje, da boste izdelek lahko pritrdili.
V izvrtane luknje vstavite zidne vložke.
Zagotovite pravilno namestitev nosilca.
Izključite ožičenje. Bodite pozorni na morebitne oznake za zamenjavo vseh pokrovov.
Svetilko z vijaki pritrdite na nosilec za vgradnjo.
Preden preskusite svetilko, preverite objemke, tesnila in žice.
Vklopite napajanje in preskusite svetilko.

VODNIK ZA PRIKLJUČITEV
Rjava žica je priključena na žico L mestne napeljave.
Modra žica je priključena na žico N mestne napeljave.
Zelena/rumena žica je priključena na ozemljitveno žico.
Vrsta napajalnega kabla: H05RN-F 3 x 1,0 mm2.

Prikaz slike

Neposredno ohišje (E)                                                                Ozemljitev: zelena/rumena

Rjava (L)                                                                                     Napeljava: rjava ali rdeča

Modra (N)                                                                                    Nevtralno: rdeča ali črna

Ta izdelek uvrščamo v razred I in ga je treba ozemljiti.
Pred namestitvijo vedno izklopite napajanje.
Poškodovano ali razbito steklo čim prej zamenjajte.
Po namestitvi ali končanih vzdrževalnih delih zagotovite, da so vsa tesnila nepoškodovana.
Vklopljene svetilke se ne dotikajte, prav tako se je ne dotikajte, če ste jo pravkar izklopili, s
aj se lahko opečete.
Svetilke ne prekrivajte s papirjem ali krpo.
Svetilke ne namestite v bližini vnetljivih snovi.
Svetilke ne umivajte.
Svetilke ne uporabljajte na krajih, kjer temperatura okolice presega 45 °C.
Ne glejte neposredno v svetilko, če niste na primerni razdalji, saj si lahko poškodujete oči.
Ta izdelek nima nameščenih delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik.
Svetilko očistite z vlažno krpo in jo obrišite s krpo z mikrovlakni ali kuhinjsko brisačo.
Pri transportu ali shranjevanju izdelek obrnite s sprednjo stranjo navzgor, da ne poškodujete 
tipala.

ISKANJE IN ODPRAVLJANJE NAPAK
NIZKO INDUKCIJSKO ZAZNAVANJE ALI SVETILKA NE DELUJE
Preverite, ali je pred svetilko morebitna ovira.
Preverite, ali je indukcijski signal v obsegu za zaznavanje.
Preverite višino namestitve v veljavnem obsegu.
Preverite, ali je delovna nastavitev za osvetlitveno tipalo skladna z osvetlitvijo okolice.
Če je temperatura okolice približno enaka telesni temperaturi, se občutljivost na zaznavanje 
zmanjša, kar včasih privede do kratkotrajnega nedelovanja izdelka.

Preverite, ali so v obsegu za zaznavanje prisotni neprekinjeni indukcijski signali.
Preverite nastavitev najdaljše dovoljene zakasnitve.
Preverite, ali v okolici namestitve prihaja do infrardečih motenj.
Preverite, ali je v bližini svetilke premikajoči se predmet.

KORISTNI NASVETI UPORABNIKU

POMEMBNE INFORMACIJE
Priporočamo, da svetilke namesti ustrezno usposobljen električar, ki zagotovi, da je 
namestitev v skladu s trenutnimi predpisi stavbe. Te izdelke lahko priključite na 
napetost 100–240 V pri ~50/60 Hz.
Poškodovane ali polomljene dele čim prej zamenjajte.
Podjetje YUSING zavrača kakršno koli odgovornost za morebitne zahtevke, nastale 
zaradi nepravilne namestitve.

√ ×

NEPREKINJENO DELOVANJE

S PRAVILNIM ODSTRANJEVANJEM IZDELKOV

V Evropski uniji, ta simbol pomeni, da morajo biti izdelki
ne sme odlagati v gospodinjske odpadke. Naprave vsebujejo dragocene
recikliranih materialov, ki jih je treba reciklirati za ponovno uporabo in nenadzorovano
odstranjevanje odpadkov lahko povzro
Prosimo, da stare izdelke z ustreznimi sistemi za zbiranje in pošiljanje enota v pisarno, 
kjer ste ga kupili. To bo recikliranje izdelkov.

LEDLED

 F



This Product is Class I and must be Earthed.
Always switch off mains supply before fitting.
Replace any broken or damaged glass as soon as possible.
Ensure all seals are intact and operational after fitting or maintenance.
Do not touch the lamp in use or just after use as there is a risk of being burnt.
Do not cover it with paper or cloth.
Take off from flammable materials.
Do not wash the lamp.
Do not use the lamp where the ambient temperature is over 45°C.
Keeping your eyes with a security distance,the light could cause damage.
This product has no user serviceable parts.
Clean with a damp cloth and dry with a lint free cloth or kitchen towel.
To move or placed, The product must face up To avoid damage to the sensor

FAULT AND SOLUTION METHOD
Low sensitivity induction or doesn't work
Please check there is no barrier in front of the lamp
Please check the induction signal source is in the sensing range
Please check the installation height in the valid range
Please check the working illumination sensor setting is consistent with the environmental 
illumination.
When the environment temperature is close to body temperature, detection sensitivity will 
be decreased obviously, sometimes resulting in short-term failure

Can off load
Please check whether there is a continuous induction signals in the sensing range
Please check whether the longest time delay setting
Please check The installation environment whether have infrared interference
Please check whether there is a moving object near the lamp

IMPOTANT USER ADVICE

IMPORTANT INFOMATION
It is recommend that luminaires installed and fitted by a qualified electrican ensuring the 
installation complies to the current building regulations.these products are designed for 
connection to a 100-240V~50/60Hz supply.
Any broken or damaged parts should be replaced as soon as possible.
YUSING will not accept responsibility for any claims arising from a poor installation.

√ ×

CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCTS:

Within the European Union, this symbol indicates that the products must not be disposed in the 
household waste.
Devices contain valuable recyclable materials that should be recycled for reuse and uncontrolled 
waste disposal may cause harm to the environment and human health.
Please dispose the old products via suitable collection systems or send The unit to the office 
where you bought it. This will make the product recycling.

DELAY SETTINGS

Delay time : 10sec~10min ajustable
Knob adjustable angle of 270 °
When the light is on , product will reset delay time and keep 
the light on when detected new signal
When the light just o�, need a second time to recover the 
induction

INDUCTION ILLUMINATION SETTINGS
Induced enviroment illuminance range 10~2000LUX
Knob adjustable angle of 270 °

INDUCTION DISTANCE SETTINGS
Induction distance is 5~8 meters
Knob adjustable angle of 270 °

TIME

10S

600S

LUX

10lux

2000lux

SENS

5m

8m

INSTALLATION
Find a suitable location to install this product.prepare the mains wiring.
Use the mounting bracket to mark the hole centres for fixing.
Drill holes suitable to accept wall plugs.Insert wall plugs.
Ensure mounting bracket.
Terminate wiring.Pay particular attention to any markings for Repalce all covers.
Fit the floodlight to the mounting bracket with the screws,
Check seals,gaskets and cable gland operation before testing the luminaire.
Turn on power supply and test luminaire.

WIRE CONNECTION GUIDE
The brown wire is connected with the L wire of city electricity.
The blue one is connected with the N wire of city electricity.
The green/yellow one is connected with the earth wire.
Power Cord type：H05RN-F 3 x 1.0mm2

Diagram Showing

Direct Chassis(E)                                                                           Earth:Green/Yellow

Brown(L)                                                                                         Live:Brown or Red

Blue (N)                                                                                          Neutral:Blue or Black

EN LED infrared induction floodlight

6988H
Material : Aluminum 
Watt : 20W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ
Lumen:1800LM
CCT:4000K
Size : 184x232x55.5mm
Net Weight :813g
Beam Angle : 110°
Detection angle: 120°
Standby power:≤0.5W

6989H
Material : Aluminum 
Watt : 30W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ
Lumen:3000LM
CCT:4000K
Size : 278x214x58mm
Net Weight :873g
Beam Angle : 110°

6990H
Material : Aluminum 
Watt : 50W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ
Lumen:5000LM
CCT:4000K
Size : 309x221x59mm
Net Weight :970g
Beam Angle : 110°

6987H
Material : Aluminum
Watt : 10W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ 
Lumen:900LM
CCT:4000K
Size : 131.4x190.8x57mm
Net Weight :364g
Beam Angle : 110°
Detection angle: 120°
Standby power:≤0.5W

8177H
Material : Aluminum
Watt : 10W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ 
Lumen:900LM
CCT:4000K
Size : 109x166x49mm
Net Weight :250g
Beam Angle : 110°

8178H
Material : Aluminum
Watt : 20W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ 
Lumen:1800LM
CCT:4000K
Size : 109x166x49mm
Net Weight :250g
Beam Angle : 110°

8180H
Material : Aluminum
Watt : 30W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ 
Lumen:3000LM
CCT:4000K
Size : 144x187x51mm
Net Weight :390g
Beam Angle : 110°

8181H
Material : Aluminum
Watt : 50W
Voltage :220-240Vac 50/60HZ 
Lumen:5000LM
CCT:4000K
Size : 184x218x50mm
Net Weight :590g
Beam Angle : 110°

Light source not interchangeable!
Control gear not interchangeable！
(ballasts, power supply units, etc.)!

LEDLED

FThese products contain a light source of energy efficiency class 


